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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

La présente proposition de loi spéciale reprend le
texte d’une proposition qui a déjà été déposée au
Sénat le 2 juillet 2002 (doc. Sénat, no 2-1229/1 —
2001/2002).

Dit voorstel van bijzondere wet neemt de tekst over
van een voorstel dat reeds op 2 juli 2003 in de Senaat
werd ingediend (stuk Senaat, nr. 2-1229/1 — 2001/
2002).

Elle vise à mettre en œuvre un des volets des accords
dits de la «Sainte Alida» qui prévoit notamment de
reconnaıˆtre à la Région de Bruxelles-Capitale, une
autonomie constitutive et le pouvoir d’adopter non
plus des ordonnances mais des décrets ayant force de
loi. Le ministre-président de la Région de Bruxelles-
Capitale a confirmé ces avancées institutionnelles
pour la Région de Bruxelles-Capitale. La mise en
œuvre de celles-ci ne serait cependant possible, selon
ses dires, que lors d’une législature prochaine, justi-
fiant ces délais par la nécessaire et préalable ouverture
à révision des articles ad hoc de la Constitution.

Het strekt ertoe een van de onderdelen van de
recente akkoorden over de kieswethervorming uit te
voeren, waardoor het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest grondwettelijke autonomie krijgt en de
bevoegdheid krijgt om niet langer ordonnanties maar
decreten aan te nemen die kracht van wet hebben. De
minister-president van het Brusselse Gewest heeft
deze grondwettelijke vooruitgang voor het Brusselse
Gewest bevestigd. Naar hij zegt is de uitvoering hier-
van echter pas mogelijk tijdens een volgende regeer-
periode; die vertraging is onvermijdelijk omdat eerst
de overeenstemmende artikelen van de Grondwet
voor herziening vatbaar moeten worden verklaard.

Toutefois, compte tenu de ce que l’attribution du
pouvoir décrétal à la Région de Bruxelles-Capitale
n’implique aucune révision de la Constitution — et
constitue même la réparation de l’inconstitutionnalité
qui avait consisté à traiter différemment une des

Aangezien het toekennen van de decretale macht
aan het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest geen
herziening van de Grondwet vereist — en zelfs een
einde maakt aan de ongrondwettige toestand waarbij
een van de gewesten die vermeld worden in artikel 3
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régions citées à l’article 3 de la Constitution, alors que
la Constitution les met sur le même pied —, il importe
d’exécuter dès maintenant ce volet de l’accord institu-
tionnel.

van de Grondwet, op ongelijke voet wordt behandeld
ten opzichte van de andere gewesten, terwijl de
Grondwet alle gewesten nochtans gelijkstelt — is het
belangrijk om dit gedeelte van het institutionele
akkoord onmiddellijk uit te voeren.

C’est pourquoi la présente proposition vise à
supprimer, dans la loi du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises, toute référence aux ordon-
nances afin de les remplacer par une référence aux
décrets.

Dit voorstel strekt er bijgevolg toe in de wet van
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instel-
lingen, iedere verwijzing naar «ordonnanties» te
doen vervallen en te vervangen door verwijzingen
naar «decreten».

Elle vise donc, en attendant une révision de
l’article 138 de la Constitution, à mettre la Région de
Bruxelles-Capitale sur le même pied que les deux
autres régions du pays quant à la valeur des normes
qu’elle édicte. Elle vise aussi, conformément à
l’accord et à l’interprétation qu’en a donnée le minis-
tre-président de la Région de Bruxelles-Capitale, à
supprimer les mesures de tutelle spécifiques existant
sur les normes édictées par la Région de Bruxelles-
Capitale et non sur celles édictées par les deux autres
régions du pays.

Het voorstel heeft dus tot doel om — in afwachting
van de herziening van artikel 138 van de Grondwet —
het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest op dezelfde
voet te stellen als de andere gewesten van het land,
wat de waarde van de uitgevaardigde normen betreft.
Het heeft tevens tot doel om, in naleving van het
akkoord en de interpretatie die de minister-president
van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest hieraan
heeft gegeven, het specifieke toezicht op te heffen dat
geldt met betrekking tot de normen uitgevaardigd
door het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest en niet tot
de normen uitgevaardigd door de twee andere gewes-
ten van het land.

Clotilde NYSSENS.
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PROPOSITION DE LOI SPÉCIALE VOORSTEL VAN BIJZONDERE WET
——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises les mots «ordonnance»,
«ordonnances», «d’ordonnance», «de l’ordon-
nance» et «une ordonnance» sont chaque fois
remplacés par respectivement les mots «décret»,
«décrets», «de décret», «du décret» et «un décret».

In de bijzondere wet van 12 januari 1989 met
betrekking tot de Brusselse instellingen worden de
woorden «ordonnantie», «ordonnanties» en
«ordonnantiegevend» telkens vervangen door
respectievelijk de woorden «decreet», «decreten» en
«decreetgevend».

Art. 3 Art. 3

À l’article 4, alinéa 2, de la même loi spéciale, les
mots «moyennant les adaptations nécessaires» sont
supprimés.

In artikel 4, tweede lid, van dezelfde bijzondere wet
wordt het woord «overeenkomstige» geschrapt.

Art. 4 Art. 4

À l’article 8 de la même loi spéciale, les mots
«moyennant les adaptions nécessaires. Toutefois,

In artikel 8 van dezelfde bijzondere wet vervallen
het woord «overeenkomstige» en het zinsdeel «met
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pour cette application, il y lieu de lire "ordonnance"
au lieu de "décret"» sont supprimés.

dien verstande dat het woord "decreet" telkens ver-
vangen wordt door het woord "ordonnantie"».

Art. 5 Art. 5

L’article 9 de la même loi spéciale est abrogé. Artikel 9 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 6 Art. 6

À l’article 28, alinéa 2, de la même loi spéciale, le 2o

est abrogé.
In artikel 28, tweede lid, van dezelfde bijzondere

wet wordt het 2o opgeheven.

Art. 7 Art. 7

À l’article 38 de la même loi spéciale, les mots
«"ordonnance" au lieu de "décret" dans les arti-
cles 78, 79, § 1er, et 83, § 1er, 1o, et § 3, ainsi que» sont
supprimés.

In artikel 38 van dezelfde bijzondere wet, vervallen
de woorden «met dien verstande dat in de artikelen
78, 79, § 1, en 83, § 1, 1o, en § 3, het woord "decreet"
wordt vervangen door het woord "ordonnantie"».

Art. 8 Art. 8

À l’article 42 de la même loi spéciale, les mots
«moyennant les adaptations nécessaires» sont
supprimés.

In artikel 42 van dezelfde bijzondere wet wordt het
woord «overeenkomstige» geschrapt.

Art. 9 Art. 9

L’article 45 de la même loi spéciale est abrogé. Artikel 45 van dezelfde bijzondere wet wordt opge-
heven.

Art. 10 Art. 10

À l’article 46 de la même loi spéciale, les mots
« l’article 45, alinéa 1er, de la présente loi» sont
remplacés par les mots « l’article 6, § 1er, I, 1o, et X, de
la loi spéciale».

In artikel 46 van dezelfde bijzondere wet worden de
woorden «artikel 45, eerste lid, van deze wet» ver-
vangen door de woorden «artikel 6, eerste paragraaf,
I, 1o, en X, van de bijzondere wet».

Art. 11 Art. 11

À l’article 69 de la même loi spéciale, les mots
«toutefois, pour cette application, il y lieu de lire
"ordonnance" au lieu de "décret"» sont supprimés.

In artikel 69 van dezelfde bijzondere wet vervallen
de woorden «met dien verstande dat het woord
"decreet" telkens wordt vervangen door het woord
"ordonnantie"».

Art. 12 Art. 12

À l’article 72 de la même loi spéciale, les mots
«moyennant les adaptations nécessaires» sont
supprimés.

In artikel 72 van dezelfde bijzondere wet wordt het
woord «overeenkomstige» geschrapt.

23 juin 2003. 23 juni 2003.

Clotilde NYSSENS.

G01828 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


